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A Don-kanyarban elesett magyar katonák hõsök
Tiszteletadás és koszorúzás a 81 évvel ezelõtt történt katasztrófa emléknapján

Rengeteg magyar teste szunnyad tá-
vol a hazától, a Don-kanyarban, de itt-
hon hõsként élnek mindannyiunk szívé-
ben – szögezte le beszédében Budai
László könyvtárvezetõ a január 12-én,
Berhidán megtartott, tiszteletadó meg-
emlékezésen. Sokáig nem lehetett errõl
beszélni, majdnem fél évszázadon át –
tette hozzá – de hiába igyekeztek egyesek
sárba rántani emléküket, az ott harcoló
katonák vitézül viselkedtek. Sokszor
minden észszerûségen túl is kitartottak,
hogy megõrizzék életüket és becsületü-
ket. Megérdemlik hát, hogy utódaik, pél-
dául mi, ma élõ magyarok, úgy emlékez-
zünk erre a tragédiára, hogy felmenõink
hõsök voltak.

A Városházán megtartott megemléke-
zés Ács Tamás és Bergics András lélek-
emelõ verses-zenés mûsorával kezdõdött,
amelynek Balassi Bálint: Egy katonaének
címû versének idézete adta az alaphan-
got: „Emberségrõl példát, vitézségrõl for-

mát mindeneknek õk adnak.” A több év-
századon átívelõ, ám mégis egyformán
megrázó gondolatokat közvetítõ költemé-
nyek, és a történelmi korszakokra jellem-
zõ hangszereken megszólaló zene a hõsi-

ességrõl, a vitézségrõl, a hazaszeretetrõl,
és a feltétel nélküli bátorságról üzentek a
hallgatóságnak.

(Folytatás a 3. oldalon)

A Bodza együttessel ünnepeltük a magyar kultúra napját
A helyi mûvelõdési intézmények, kul-

turális egyesületek, együttesek és cso-
portok megjelent vezetõit egy-egy szál vi-
rággal köszöntötték az önkormányzat ve-
zetõi a magyar kultúra napja alkalmából

a január 23-án megtartott ünnepség zá-
rásaként. Ez a gesztus jelképes elismeré-
se volt a közmûvelõdést szívükön viselõ
szakemberek és a lelkes amatõrök mun-
kájáért. Õk azok, akik éltetik a magyar

kultúrát, s ha kevés pénz van rá, akkor
többet szakítanak ki önmagukból, mert
ez máshogy nem mûködik – emelte ki
ünnepi köszöntõjében Pergõ Margit pol-
gármester.

Mint ismert, a magyar kultúra napját
1989 óta ünnepeljük, annak emlékére,
hogy Kölcsey Ferenc 1823-ban ezen a na-
pon tisztázta le Szatmárcsekén a Himnusz
kéziratát. Az ünnepi mûsor elõtt polgár-
mesterünk, Pergõ Margit mondott ünnepi
beszédet, kiemelve, hogy a Himnuszt
nemzeti imádságként tiszteljük, olyan al-
kotásként, ami összetart bennünket füg-
getlenül attól, mifélék vagyunk. Amikor
elénekeljük, mindenki tisztelettel feláll.
Nem is a formaság miatt, hanem mert va-
lami fontos zajlik le benne. Végig gon-
dolva a dolgokat, egy kicsit elfelejtjük,
ami körülöttünk van.

(Folytatás a 3. oldalon)
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A Don-kanyarban elesett magyar katonák hõsök
(Folytatás a címlapról)

Az ünnepi mûsort követõen Budai László megemlékezett
arról, amikor 81 évvel ezelõtt, 1943. január 12-én megkezdõd-
tek a szovjet hadmûveletek, senki nem sejtette, az ami ezután
következik, a magyar hadtörténet legsúlyosabb vereségét, vér-
áldozatát okozza. Pedig tudta a magyar hadvezetés, tudta a né-
met is, és tudták az árkokban harcoló katonák is, hogy a szov-
jetek valami nagy támadásra készülnek. Erre egy frontról kül-
dött magyar katona levele is bizonyítékul szolgál. Idézte a to-
rokszorító megrázó üzenetet:

„Drága Anyukám!
Nagyon várt válaszotokat ma kaptam meg kezeimhez.

Nagy sokára jött. Ne várjatok most már tõlem levelet, és ti
sem küldjetek! Az orosz itt valami nagyra készül, mi pedig a
végsõkig kitartunk. Erre esküdtünk meg. Küldtem haza no-
vember 10-én 105 pengõt, abból Ágikának vegyetek keszke-
nõt. Remélem, hogy Pisti öcsém derekasan átveszi a helyem a
családban, neki a zsebórámat hagyom örökül. Neked, anyu-
kám csak az örökké élõ szeretetemet és az utolsó mosolyomat
tudom adni. Nagyon szeretlek! Istentelen hideg van. Itt ülök,
a géppuskám mellett, és a kezem az üres csajkámhoz fagy. Tu-
dom, hogy mire ezt a lapot megkapod, addigra én már nem fá-
zom, és elmúlik az éhségem is. Itt halunk meg. Kérlek, hogy
ne haragudj rám!

Kezedet csókolja hû fiad Jóska.”
1943. január 11. Oroszország 
Ha van tanulsága a doni katasztrófának, a II. világháború-

nak, a magyar történelem egyik legnagyobb áldozathozatalá-

nak, akkor az bizonyára az az egyetlen dolog: a háború a lehe-
tõ legrosszabb megoldása minden konfliktusnak, amiben mi
magyarok a 20. század folyamán már kétszer súlyosan megfi-
zettük az árát – hangsúlyozta a könyvtárvezetõ, aki mindany-
nyiunk fohászát megfogalmazva zárta beszédét: 

Arra kérem a Jóistent, hogy harmadszor már ne tegyen ki
minket ilyen katasztrófának, mert azt közösségként biztosan
nem éljük túl, el fogunk veszni! Azt kívánom magunknak,
hogy többé egy szülõnek se kelljen ilyen levelet kapni, amely-
nek megrázó sorai ma elhangzottak.

Az emlékmûsor a Hõsök terén a Doni emlékmûnél folyta-
tódott, ahol az önkormányzat, a nemzetiségi önkormányzatok,
a város intézményei, civil szervezetei és közösségei képvise-
lõi elhelyezték a megemlékezés koszorúit.

Bálint Edit

A Bodza együttessel ünnepeltük a magyar kultúra napját
(Folytatás a címlapról)

Polgármester asszony arra is utalt, az
önkormányzatoknak feladata, hogy he-
lyet és forrást biztosítson a kulturális
élethez. Berhidán a hellyel nincs gond,
ám az éves mûködéshez szükséges több
mint 110 millió forintnak mindössze 20
százalékát kapja állami támogatásként,
és a még szükséges 80 százalék forrást a
város teszi hozzá. Teszi ezt azért, mert

nem csak a felnõttek, hanem a gyerekek
érzelmi, mûvészeti nevelését is fontos-
nak tartja, hiszen egy-egy színjátszókör,
zene-, vagy énekkar érzelmi közösségé-
tõl a gyerekek boldogabbá, szabadabbá,
kiegyensúlyozottabbá válnak. Már gye-
rekkorban kialakulhat a kultúra iránti
igényesség. Felismerik és keresik a mi-
nõséget, a minõségi elõadásokat, zenét,
a minõségi szórakozást. Nagyon fontos
a mûvészeti nevelés, legyen az zenei

vagy képzõmûvészeti, hogy gyermek-
korban kialakuljon a kultúra iránti igé-
nyesség.

Ám nemcsak a költészet, a mûvészet,
a tudomány, hanem mindaz a magyar
kultúra része, ami a mi világunkat, –
legyenek azok tárgyiak, szellemiek,
vagy kétkeziek – emberi értékekkel töl-
ti meg. Ilyen a viselkedés, a morál, a be-
csület, a pontosság, a tisztesség, de a
mezõgazdaságban dolgozó emberek tu-
dása a földrõl, a munkások tudása a
fémrõl, kõrõl, betonról, a szülõk tudása
a gyermekrõl, és a gyermek kinyíló tu-
dása. E nélkül a kultúra nélkül sem em-
berek, sem magyarok nem vagyunk.

Becsüljük hát meg ezt a napot és sok-
szorozzuk meg a lelkünkben és a min-
dennapjainkban. – zárta ünnepi gondo-
latait a polgármester asszony. Ezután az
ajkai Bodza együttes lélekemelõ mûso-
rában klasszikus és kortárs versek hang-
zottak el, valamint néhány ikonikus köl-
temény megzenésített változatát is él-
vezhette a magyar kultúra napját ünnep-
lõ berhidai közönség.

Bálint Edit
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Megemlékezés a magyarországi németek 
deportálásának évfordulóján

„Tizenhat éves voltam, egyetlen éjszaka alatt felnõttem.”
– írta a kamaszlány, aki egyike volt annak a több tízezer né-
met ajkú magyar állampolgárnak, akiket a második világhá-
ború befejezése után, minden tulajdonuktól megfosztva,
egyetlen személyi poggyásszal marhavagonokba préselve,
embertelenül kiûztek a szülõföldjükrõl. Csak egyetlenegy
„bûnük” volt: a német származásuk.

Talán közhelynek hangzik, de tény: háborúban nincs igaz-
ság, kegyelmet meg végképp ne keressen senki! Sõt, még a vi-
lágégést követõ években sem lélegezhettek fel az emberek, hi-
szen a második világháború után nemcsak a gyász, a romok
eltakarítása és a nincstelenség nehezedett az emberek vállára,
hanem a szörnyû megtorlásokkal is szembesülniük kellett. Ez
utóbbi elsõsorban a Magyarországon élõ német származású
lakosságot érintette, akiket válogatás nélkül „Hitler követõi-
nek”, kollektív bûnösnek kiáltott ki az akkori hatalom, és a
mielõbbi deportálásukról, elûzetésükrõl döntöttek. Így a há-
ború lezárását követõen megkezdõdött a német ajkúak kitele-
pítése az országból. Ez megyénkben több mint 13 ezer embert
érintett. Egyes adatok szerint, csaknem 85 ezer német ajkút
fosztottak meg magyar állampolgárságától. 1946. január 19-
én indult el az elsõ, magyarországi németekkel telezsúfolt
marhavagon Budaörsrõl Németországba. Ezt követte a követ-
kezõ 1947-ben, szintén ebben a régióban, majd az utolsó
1948-ban a Szovjetunió által megszállt NDK területére. Majd
sokáig csend övezte a történteket, nem lehetett ezekrõl az ese-
ményekrõl beszélni — olvasható a feljegyzésekben.

A Magyar Országgyûlés 2012-ben hozott rendelete alapján
január 19-ét a magyarországi németek elhurcolásának emlék-

napjává nyilvánította. Erre a napra, a német lakosság igazság-
talan és embertelen deportálására emlékeztek városunkban a II.
Rákóczi Ferenc és az Ady Endre általános iskola tanulói. A
mûvelõdési házban január 19-én megtartott emlékmûsort a
Berhidai Német Nemzetiségi Önkormányzat szervezte, amely-
nek tagjai ezen a napon megkoszorúzták az Együvé Tartozás
Parkjában a magyarországi németek elûzetésének emlékmûvét.

Ma 2024-et írunk. A csaknem nyolc évtizeddel ezelõtt lezaj-
lott, megrázó események már túl távolinak tûnnek a mostani ti-
zenéveseknek. Békében élve nehéz elképzelni, átérezni akkori
kortársaik reménytelenül tragikus helyzetét, különösen úgy, ha
csak a száraz adatokra, a történelmi tényekre kell támaszkodni-
uk. A berhidai diákok azonban emlékmûsorukban az akkori
gyermekek és kamaszok „képeslapokra” írt sorait olvasták fel.
A velük egykorú német származású fiatalok rövid beszámolóit,
amelyek torokszorító sorait a 78 évvel ezelõtti, hozzájuk hason-
ló diákok fogalmaztak meg, akik számára épp annyira érthetet-
len és ép ésszel felfoghatatlan volt mindaz, ami velük és egész
családjukkal történt. Fogalmuk sem volt arról, vajon mi fér be-
le 200 kilóba? Belefér-e az egész addigi életük? Magukkal vi-
hetik-e kedvenc tárgyaikat? Mit és miért csomagolnak a szüle-
ik? Mi lesz a kutyájukkal, és egyáltalán, hová megy az a vonat,
amibe bezsúfolják õket sokadmagukkal, és hol áll majd meg?

„Egy szombati nap volt, amikor teherautókkal jöttek ér-
tünk. Senki sem tudta, hogy kit és miért visznek. Apám nem
volt volksbundista, a háborúban magyar katona volt, mégis
rajta volt a kitelepítési listán. Talán azért, mert német anya-
nyelvûnek vallotta magát, talán azért, mert az egyik legtehetõ-
sebb ember volt a faluban. Fogalmunk sem volt, hová me-
gyünk.” – írta egy fiú.

„Tizenhat éves voltam, egy éjszaka alatt felnõttem” – fogal-
mazott egy kamaszlány. A jelképes postaládába egyre csak sora-
koztak a szimbolikus képeslapokra írt, egykori üzenetek. Leírá-
sok, versek és dalok hangzottak el a felfoghatatlan, megrázó ese-
ményekrõl a két iskola diákjai és felkészítõ tanáraik elõadásában.

Mondják, az emlékezés fontos. Nemcsak az adott történel-
mi események elszenvedõinek tisztelete miatt szükséges, ha-
nem azért is, hogy az értelmetlen borzalmak felidézése, az em-
lékezés arra ösztönözze a jelenkor tagjait: soha többé ne en-
gedjék, hogy a történelem ismételje önmagát! 

Pedig jó lenne, ha a megrázó eseményekre életüknek min-
den egyes pillanatában emlékeznének azok is, akiknek kezé-
ben a döntés joga és kötelezettsége!

Bálint Edit

Még mindig bûzlik...
Régóta gondot okoz Berhida Kiskovácsi településrészén

terjengõ átható csatornabûz. Ebben nem csak Berhida Kisko-
vácsi településrésze, hanem Küngös és Csajág is érintett.

A keletkezett gáz a közelben élõk számára rendszeresen ér-
zékelhetõ, sok esetben elviselhetetlenül büdös. Most már a
gyakorlatban tapasztaljuk, van egy másik hatása is ami úgy je-
lentkezik, hogy többek között megtámadja a betonból és acél-
ból készült szerkezeteket. Ilyenek a szennyvíz aknák is ahol a
belsõ felületükrõl leváló betondarabok rendszeres dugulást
okoznak a szennyvízvezetékekben ugyanakkor   gyengül az
aknák szerkezete is. 

A probléma megszüntetésére komoly mûszaki elõkészületi
munkát követõen mi mint érintett önkormányzatok 60 millió fo-
rint kormányzati segítséget kértünk és kaptunk is 2022 évben.

Ezt Berhida kapta meg azzal a feltétellel, hogy a kivitelezõ
kiválasztására  közbeszerzési eljárást kell kiírni és ez az illeté-
kes minisztérium feladata. 

Több mint egy év elteltével ott tartunk, hogy pénz és büdös
az van, de eredményes közbeszerzés és ennek következtében
kivitelezõ az nincs.

Mi várható? Emelkedõ kivitelezési költségek, további
egyeztetések a pályázat kiírásáról és persze büdös, folyamatos
szennyvízakna károsodással. Mindezek ellenére mi érintett
polgármesterek továbbra is kénytelenek vagyunk a lakosság
türelmét kérni és azon munkálkodni, hogy szagmentes legyen
a szennyvíz hálózat környéke.

Pergõ Margit polgármester
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Elszámoltunk
Régóta vallom, hogy nem akkor kell maradéktalanul örülni

amikor nyerünk egy pályázaton, hanem akkor, amikor a meg-
valósítást követõen a felhasználásról elszámoltunk. Ez azt je-
lenti, hogy mûszakilag és pénzügyileg minden rendben.

Az 2023 évben két komolyabb pályázata volt az önkor-
mányzatnak, aminél lejárt a megnyert forrás felhasználásának
ideje és így a Magyar Államkincstár felé el kellett számolni. 

Idõben a legkorábbi a Hétszínvirág óvodához tartozó böl-
csõde megépítése volt, ami EU-s forrásból történt. Az elszá-
molás során megállapították, hogy maradéktalanul megvaló-
sult a beruházás.

Az elszámolás pénzügyi részét elfogadták és így a támoga-
tás utolsó részletét is ez évben megkapta az önkormányzat.
Összességében az elszámolás során nagyon precíznek és pon-
tosnak ítélték meg a tevékenységünket. 

A másik pályázat az a Lakath és Bezerédy téren végzett
parképítési munkálatokról szólt Itt kormányzati forrást kap-
tunk kettõszáz millió forintot. E nélkül a segítség nélkül ez a
parképítés belátható idõn belül biztosan nem valósulhatott
volna meg. 

Ezek a munkák látványosan „minden erre járó” szeme elõtt
zajlottak. A végeredmény majd 1-2 év múlva látszik amikor az

elültetett növények megerednek, virágba borulnak és látszik
rajtuk, hogy jól érzik magukat mert gondos kezek ápolják õket.

Az önkormányzatnak a pályázati pénzzel történõ sikeres el-
számolást követõen hosszútávú feladata van. A garanciális
idõszak lejártát követõen mindkét pályázatnál az önkormány-
zaté a fenntartási kötelezettség. Ezt évente szokták ellenõrizni
ezért minden sérült eszközt vagy kiszáradt, kitört növényt sa-
ját pénzünkbõl pótolnunk kell. Titokban reménykedem, hogy
ilyenek nem lesznek. 

Mindkét beruházás olyan, ami a városunkat gazdagítja. Az
egyik európai adófizetõk pénzébõl, a másik hazai forrásból
kormányzati támogatásként valósult meg. 

Berhida Város Önkormányzata volt a kedvezményezett,
ezért szakmai és erkölcsi kötelességünk is a pályázati vállalá-
sok maradéktalan megvalósítása és a források felhasználásá-
nak elszámolása.

Csak így kerek a dolog és az itt élõket is az önkormányzatuk
ez irányú munkavégzését illetõen így töltheti el elégedettség.

Mindenkinek köszönet a segítségért, remélem a parkfenn-
tartás idején is számíthatunk mindenkire, illetve a gyerekek, a
szülõk nagy megelégedésére élvezni fogják az új bölcsödét.

Pergõ Margit polgármester

Döntöttek a Petõfi energetikai fejlesztésének kivitelezõjérõl
Év elején, miközben a hatályos és újonnan életbelépõ jog-

szabályoknak megfelelõen készül az év költségvetése, amit
februári ülésén tárgyal meg és fogad el a városvezetés, a de-
cemberben támogatott átmeneti költségvetés szerint biztosí-
tott a település mûködése és gazdálkodása. Ennek köszönhe-
tõen többek között, néhány korábban tervezett fejlesztés is el-
indulhat.

Mint arról már beszámoltunk, a múlt évben az „Épületener-
getikai fejlesztések Berhidán” címû pályázattal településünk
mintegy 380 millió forint támogatást nyert a Petõfi Mûvelõdé-
si Ház és Könyvtár teljes energetikai felújítására. Ehhez kap-
csolódóan tavaly év végén közbeszerzési eljárást írtak ki a
projekt kivitelezésére. A beadási határidõ idén járt le, amelyre
összesen hét ajánlat érkezett. A bíráló bizottság ellenõrizte, és
a törvénynek megfelelõ pontozási rendszer szabályai szerint
javaslatot tett a képviselõ testületnek a közbeszerzési eljárás
nyertesére. A plénum a január 18-án zárt ülésen tárgyalta, és
hozott döntést a nyertes kivitelezõrõl. Ennek megfelelõen még
ebben a hónapban aláírásra kerül a kivitelezési szerzõdés, így
a Petõfi mûvelõdési házban várhatóan már tavasszal elkez-
dõdnek a munkálatok, és õszig be is fejezõdik a kultúrház tel-
jes energetikai megújulása, amely jelentõs energiameg-
takarítást eredményez, nagyban csökkentve az intézmény fû-
tési számláit.

Biztosan sokaknak feltûnt, hogy városunkban két helyen is
földmunkagépek tûntek fel, ugyanis elkezdõdtek azok a mun-
kálatok, amelyre Berhida tavaly 55 millió forintot nyert a
LEADER pályázaton közösségi szabadterek létesítésére. En-
nek keretében két teqball asztalt fognak telepíteni, valamint
két pumpapálya is épül a város két pontján, egyik a Hunyadi
téren a fitness pálya mellett, a másik pedig a Rákóczi iskolá-
val szemben lévõ fitness park mögött kerül kialakításra. Ezek
különleges úgynevezett bringaparkok, amelyek kerékpározás-
ra, görkorcsolyázásra, illetve gördeszkázásra alkalmas terek,
amelyeken a gyermekek és a fiatal kerekezõk tehetik próbára
ügyességüket.

A pálya tervezõi különös figyelmet szentelnek a biztonsá-
gos, balesetmentes használatra. Fontos, hogy a fiatalok nem az
úttesten, hanem egy erre kijelölt helyen kerekezhetnek, ahol
más jármûvek nem közlekednek. A berhidai ifjúság vélhetõen
már idén õszig birtokba veheti ezeket az új, találkozásokra és
sportolásra is alkalmas, közösségi helyszíneket.

Ha sikeres lesz az idei pályázat is, fákkal is szépítik a pá-
lyák környékét, ugyanis a képviselõk a januári rendkívüli ülé-
sen arról is döntöttek, hogy Berhida ismét vegyen részt az Ag-
rárminisztérium Országfásítási Programjában, amit idén már
negyedik ütemben írnak ki. Ennek célja pedig a vidéki telepü-
lések zöldítése és környezeti állapotának javítása mellett,
hogy népszerûsítse a Vidékfejlesztési Program erdõsítési tá-
mogatásait. A fásítási programban 2020-ban már nyertünk 30
darab facsemetét. Ha most is sikerrel jár településünk, a Kos-
suth és a Dankó utcába, illetve a Rákóczi iskolával szembeni
parkba ültetik majd el.

Tavaly év végén a Süni óvodában nyílászáró-csere kezdõ-
dött, az idén év elején pedig elkészül a külsõ falak szigetelése
és a tetõ felújítása is, ami része a város energiamegtakarítási
programjának. Az önkormányzat már a múlt esztendõben is
nagy hangsúlyt helyezett erre, mert ezekkel a befektetésekkel
jelentõsen csökkenthetõk az intézmények mûködésére fordí-
tott kiadások. Ezzel egyidõben a berhidai önkormányzat nyil-
vános pályázatot írt ki a Harangvirág utcában – amely az idõ-
sek otthonába vezet – két parkoló kialakítására, így biztosítva
ezáltal a tûzoltóautó, illetve a mentõautó biztonságos közleke-
dését. Ugyanakkor az Orgona úti burkolatfelújításra is kivite-
lezõt keresnek. Jelenleg a fent felsorolt fejlesztések vannak fo-
lyamatban. További munkálatok, beruházások tervbe vételére
és megvalósítása az idei költségvetés függvényében, illetve
annak elfogadását követõen kerülhet sor, a rendelkezésre álló
források függvényében. A 2024. évi büdzsérõl a februárban
tartandó képviselõ-testületi ülésen tárgyalnak és döntenek
majd a plénum tagjai.

Bálint Edit
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A Kistemplom restaurálásának vége még messze van
Az év elején a Szent Kereszt Templom környékén reményt

keltõ munkagépet és néhány dolgozót láttunk. Ebbõl arra
következtettünk, hogy elkezdõdött a nyáron omladozásnak
indult tetõszerkezet javítása. A pontos tájékoztatás érdekében
kérdéseinkkel megkerestük a Veszprémi Fõegyházmegye
Fõépítészi Irodáját. Alábbiakban Loószné Dömötör Enikõ
irodavezetõ levelét közöljük.

„A berhidai Szent Kereszt Templom állapota az utoìbbi
idõben rohamos romlásnak indult.

Mint ismeretes, a Veszprémi Fõegyházmegye – 10 millió
forint alaptõke egyidejû elkülönítésével – közadakozást indí-
tott a munkálatok támogatására. Továbbra is kérjük, hogy köz-
remûködésükkel is támogassák a berhidai Szent Kereszt
Templom felújítását és restaurálását!

A közadakozás állapotáról hamarosan tájékoztatást adunk.
Jelenleg folyamatban van a templom tetõ javítása és a hoz-

zá kapcsolódó tudományos és szakértõi anyagok készítése.
A beázások egy része a tetõ héjazat sérülésébõl és hiányos-

ságából adódott, ennek pótlása és kiegészítése a hatósági ren-
delkezés szerint fog elkészülni.

A korábban készített felújítási terv a jelenlegi törvényi elõ-
írásoknak csak részlegesen felel meg, annak felülvizsgálata és
kiegészítése szükségessé válik.

A kedvezõtlen, fagyos idõ miatt szünetet kell tartani a kivi-
telezésben, evvel együtt a javítás 60%-a elkészült.

A tetõ állagvédemi javítását követõen elhárul a közvetlen
veszély, vissza is lehet adni a területet használatra.

Természetesen a teljes külsõ felújítás valóban jelentõs ösz-
szeg, hiszen különleges szerkezeti megoldású a tetõ, valamint
a talaj irányából érkezõ nedvesedés összetett mûszaki problé-
mát okoz, ez eddig nem volt megoldva.

Köszönjük, hogy támogató segítségükkel hozzájárulnak a
felújítás folyamatához! 

Úgy tûnik, a petíció aláírásgyûjtési akcióval sikerült végre
ráirányítani a figyelmet az egyedülálló, mûemlék értékû egy-
házi létesítmény megóvására és – bízunk benne – a teljes re-
konstrukciója is hamarosan elkezdõdhet. 

Az aláírásgyûjtés természetesen a hatezres szám eléréséig
folytatódik. 

Bálint Edit

Pillanatképek az Ady Iskola életébõl

Ady Endre Német Nemzetiségi Nyelvoktató Általános Iskola

December nagyon mozgalmasan telt iskolánkban. Az ün-
nep közeledtét jelezve gyújtottuk meg az adventi koszorú
gyertyáit. Az elsõ héten a 4. osztály készült rövid mûsorral, a
második gyertyagyújtást összekapcsoltuk a Mikulás nappal. A
Maradjatok Gyerekek Alapítvány támogatásának köszönhetõ-
en minden tanulónk csomagot vehetett át. Az alapítvány ruha,
iskolaszer és játék adománnyal is támogatott bennünket. A
harmadik gyertyát iskolánk legkisebb tanulói az elsõsök lob-
bantották lángra. Végül pedig a karácsonyi mûsort idén a har-
madik osztálynak köszönhettük. Az ünnepi pillanatokat to-
vább emelte, hogy iskolánk volt tanulói, – az azóta már orszá-
gos ismertségre szert tett – Sihell Ferry, Sihell Vanessza és
Sihell Tamás is ellátogatott hozzánk.

Violin kórusunk zenés összeállítással szerepelt, december
19-én a berhidai Mindenki karácsonya rendezvényen, a Portán.

„…..minket összeköt a múlt……”
/Bartók Eszter/

Januárban részt vettünk A magyarországi németek kiûzte-
tésének emléknapján, melyet a Berhidai Német Nemzetiségi
Önkormányzat szervezett. 5. és 7. osztályos tanulóink régi
levelek felolvasásával repítette vissza az érdeklõdõket, azok-
ra a napokra, amikor a magyarországi németeknek egyik
napról a másikra kellett elhagyni otthonukat. Az „életüket”
egy batyuba csomagolhatták csak össze. Ennek az iskolában
is emléket állítottunk egy kiállítással. A tanulóink összegyûj-
tötték, õk mit vinnének magukkal egy „Bündel”-be csoma-
golva. 

Mûsorunk zárásaként a gyerekek Bartók Eszter: Búcsúdal
címû szerzeményével készültek. Gitáron kísért Tarjányi Mó-
nika, fuvolán játszott: Horváthné Fertály Andrea

ÓVODÁINK, ISKOLÁINK HÍREI
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„A vers néma. Adj neki hangot.“
/Kosztolányi Dezsõ/

Január 22-én megemlékeztünk A magyar kultúra napjáról,
tisztelegve azelõtt, hogy a kézirat tanúsága szerint Kölcsey
Ferenc 1823-ban ezen a napon fejezte be a Himnuszt.

Ebben az évben – Kosztolányi nyomán – arra kértünk tanu-
lóinkat írják fel számukra, melyek a legszebb magyar szavak.
A gyerekek válaszait összegyûjtöttük, és felállítottuk az Ady
iskola legszebb szavainak listáját: anya, köszönöm, szeretlek,
otthon, hiányzol, naplemente, remény, mosoly, jótett, csillag.

Melyek a legszebb magyar szavak?
Kosztolányi Dezsõ így ír errõl 1933. november 19-én a

Pesti Hírlapban: „Erre komolyan nem lehet felelni. Olyan,
mintha azt kérdeznék tõlünk, hogy melyik a zongora legszebb

hangja. Minden a
hangok viszonyától
és pillanatnyi lelki-
állapotunktól függ.
Ha azonban játék-
nak fogjuk föl a
kérdést, akkor vála-
szolhatunk rá, játé-
kosan.” Az édes
anyanyelv szavai
közül a következõ-
ket részesítette
elõnyben: láng,
gyöngy, anya, õsz,
szûz, kard, csók,
vér, szív, sír.

Zúzmarás a december,
Örülhet a hóember.
Hófehér a pocakja,
Óriási hólabda.
Hópocakján hófeje,
Seprût tart a jobb keze.
Kavicsszem és kavicsszáj,
Répaorrán kismadár.

/Bartos Erika/
A Petõfi

Mûvelõdés i
Ház és Könyv-
tár a hóembe-
rek világnapja
alkalmából hó-
ember készítõ
versenyt hir-
detett. A má-
sodik osztály
több alkotást
eljuttatott a
szervezõknek.
Dolgoztak ön-
állóan, párban
és csoportban
is. Január 17-én a díjátadó ünnepségen az osztályt Csonnó
Szófia Kloé és Szõke Renátó Barnabás képviselte, mindenki
oklevélben és jutalomban részesült.

Bregócs Zsuzsanna

Állati karácsony
Rákóczi hírek

Amikor év elején az 5. osztállyal elvállaltuk a karácsonyi mû-
sor megszervezését, nem gondoltuk volna, hogy ennyi kedves
meghívásnak kell majd eleget tennünk az ünnepi idõszakban.

A választásunk Adorján Viktor: Állati! címû színdarabjára
esett, mivel úgy gondoltuk, a meghitt ünnepi pillanatok mellé
egy kis vidámság is belefér. A megszokott betlehemi születés-
történetet így az ott éldegélõ állatok szemszögébõl mutathat-
tuk be a közönségnek. Hogy a dal, a zene se maradjon ki az
ünneplésbõl, záró dalként Pintér Béla: Gyere el a jászolhoz cí-
mû szerzeményét énekeltük el a színjátszókkal és a 2. osztá-
lyosokkal kibõvülve.

Nagy örömünkre szolgált, hogy színdarabunkat (illetve an-

nak egy-egy részletét) nem csupán az iskolában, hanem a
peremartoni idõsek otthonában, a Porta Generációk Házának
valamint a Peremartonért Egyesületnek karácsonyi rendezvé-
nyén is megmutathattuk.

Reméljük, szeretettel fogadták kis mûsorunkat, s talán prezen-
táltuk: ajándékozni nem csupán tárgyakkal, hanem így is lehet.

„A szív jósága olyan, mint a nap melege: életet ad. Csak
a jóság, a szeretet maradandó. Olyan, akár a forrás. Minél
többet merítesz belõle, an-
nál jobban buzog. Légy jó!”
Henryk Sienkiewicz

„Egy tábla csokival a be-
teg gyermekekért!

A Mátrix Közhasznú Ala-
pítvány mûködteti a „Szere-
tetcsoki” gyermektámogató
csokigyûjtést, amely révén
egy tábla csoki mellékleteként
rajzodat vagy jókívánságodat
eljuttathatod a betegségekkel
küzdõ gyermekeknek!”

Erre a felhívásra jelentkez-
ve küldtük el iskolánk tanulói
és dolgozói által összegyûj-
tött csokikat.

Intézményünkben nagy hangsúlyt fektetünk arra, hogy a
gyermekeinket együttérzésre, segítõkészségre neveljük, ezért
évek óta részt veszünk hasonló akciókban, gyûjtésekben.
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Sulitúra - február
Várpalota - Várvölgy tanösvény - Bátorkõ vára - Fajdas-hegy

Múlt heti túránkat a szél messze elfújta, bár csak egy héttel ké-
sõbbre. A bacik nem kímélték iskolánk nebulóit sem, így mind-
össze 12 lelkes túrázóval indultunk útnak február elsõ szombat-
ján. Utunkat kicsit a sár nehezítette meg, így nemsokára mázsás
túrabakancsokat cipelhettünk, de ez nem szegte kedvünket.

A már hagyományosnak mondható számháború – megfogyat-
kozott csapat létszámmal ugyan, de – most sem maradhatott el.

Meghódítottuk Bátorkõ várát, meredek sziklákon emelked-
tünk egyre feljebb és jóízûen falatoztunk egy kis hazait a
hegytetõn.

A Fajdas-hegyen ismételten majdnem elfújt bennünket a
szél, de Mindenki állta a sarat, kihívást, szelet… 15 km-re ke-
rekedett a lábunkba tett távolság, de a látvány és az élmény
kárpótolt bennünket minden fáradalomért!

Csak a körülmények változtak, de az emberi természet nem
Író-olvasó találkozó Fábián Janka írónõvel

Városunk könyvbarátai körében korántsem ismeretlen
Fábián Janka neve, hiszen sokan keresik, olvassák a regé-
nyeit. Aki egyszer kézbe vesz a szerzõtõl egy kötetet, „függõ-
vé” válik, és a többi tízegynéhány regényét is el fogja olvas-
ni. A berhidai irodalomkedvelõk december végén személye-
sen is találkozhattak kedvenc írónõjükkel. 

A december 21-ei író-olvasó találkozón a könyvtár vezetõ-
jével, Soponyai Ilonával folytatott kötetlen beszélgetésbõl sok
érdekességet megtudhattunk az író munkásságáról, regényei
születési hátterérõl. Többek között az is kiderült, hogy bár szé-
pen cseng, de a Fábián Janka csupán írói álnév, eredeti neve
Mezei Johanna. Írói neve sem kitalált, hanem valós személyé:
a szerzõ ugyanis a saját nagymamája nevével fémjelzi a regé-
nyeit. Ennek pedig egy prózai és egy érzelmi oka van. Elõbbi
azért volt fontos, mert amikor írni kezdett, még tanított, és
szerette volna a két hivatást kettéválasztani. Az érzelmi ok pe-
dig, hogy a szeretett nagyszülõnek így kívánt emléket állítani,
ugyanis tõle örökölte a mesélõkedvet, a kalandos történetek
szövését. Volt egy szentekrõl szóló történetekkel teli füzete,
de ahányszor elmesélte azokat, mindig új epizódokkal színez-
te ki. Az írónõ ugyanezt teszi: élettörténeteket szõ, amelyeket
egy-egy adott történelmi korba helyez. 

A kérdésre, hogy mégis, miként lesz valaki regényíró, el-
mondta, hogy már egyetemista korában megfordult a fejében
a regényírás gondolata, de miután angol-történelem tanári dip-
lomáját megszerezte, tanítani kezdett, és bár sokat olvasott, a
regényírással elsõsorban fordítóként került kapcsolatba, miu-
tán a francia szakon is diplomát szerzett. Nem volt hivatásos
fordító, inkább úgymond a „keze alá” dolgozott az irodalmi
fordítónak, így az õ neve nem is került említésre a kötet meg-
jelenésekor. Nem végzett „írói tanfolyamot”, de a fordítások-
kal rengeteget tanult, fejlesztett a szókincsét, stílusát, ami fe-
lért számára akár több írói iskolával is. Az elsõ regénye 2008-
ban, a nagy világválság idején született, amikor szabadúszó-
ként elveszítette számos megbízását. Eljött az ideje a regény-
írásnak, ám egyáltalán nem volt könnyû dolga a kiadásával,
szerencsére mégis meghozta számára az áttörést. Rájött, hogy
a történelmi regény nõi vonulata hazánkban még hiánycikk-
nek számított, hát írt egyet, aztán egy másikat, és még többet,
így elérkezett az idõ, amikor már évenként jelent meg egy-egy
történelmi regénye.

Az írónõ hangsúlyozta: bár roppant fontosnak tartja a törté-
nelmi korszakok hiteles bemutatását, korántsem célja a törté-
nelmi adatok halmozása, hanem az, hogy az olvasó számára

hihetõ a legyen az adott korszak, megmozgassa a képzelõere-
jét, és bele tudja élni magát abba az idõszakba. Ennek érdeké-
ben pedig rengeteg kutatást el kell végeznie. Ugyanakkor te-
mérdek adat és információ mégsem kerül bele az épp aktuális
regényébe, viszont elõfordult már, hogy egy-egy történelmi
epizódot a késõbbiek során még fel tudott használni egy má-
sik történethez, vagy az adta az újabb inspirációt. Számára a
történelmi kutatás épp annyira izgalmas, mint a képzelet szül-
te történetek. Rengeteg érdekesség derül ki például, a korabe-
li újságcikkekbõl és hirdetésekbõl is, nem beszélve egy-egy
fennmaradt, magánjellegû naplóról.  Fábián Janka említést tett
a közelmúltban kiadott, Buda & Pest – egy város zivataros
századaiból címû kötetrõl, amelynek társszerzõje. A tatárjá-
rástól napjainkig, közel 800 évet felölelõ idõszakot, két család
történetén keresztül dolgozza fel a könyv, amit összesen tizen-
hatan írtak. Mindenki egy-egy történelmi idõszakot felölelõ
fejezetet írt meg. Fábián Janka a 19. század második felébe
helyezhette a történelmi családregény hõseit.

Leszögezte: a történelmi regények lényege, hogy a törté-
nelmet közelebb hozzák az olvasókhoz, hiszen a régi korok-
ban is hús-vér emberek éltek, és ahogy hangsúlyozta: az em-
beri természet évszázadokon át sem változott semmit.

Egy rövid pihenõt követõen a Napló harmadik részével je-
lentkezik, idén, és azt is elárulta, hogy a könyvhétre is megle-
petéssel készül olvasóinak.

Keressék a könyveit, amelyek mind a Kossuth utcai,
mind pedig a Petõfi mûvelõdési ház könyvtárából kiköl-
csönözhetõk.

Bálint Edit
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„Fenntartható” hóemberek a Petõfiben
Mint már majdnem mindennek, a hóembernek is bizony

van napja, méghozzá január 18-án. Erre a jeles napra idén
elõször, hóemberkészítõ versenyt hirdetett az Összefogással
Berhidáért Egyesület és a Berhidai Mûvelõdési Ház és
Könyvtár. De hát, mibõl készülhetne, ha idén is csak muta-
tóban láttunk havat, ráadásul az a kevéske is pillanatok alatt
elillant? Nos, épp az volt a „csavar” a kiírásban, hogy a je-
lentkezõk képzelõerejére és kreativitására bízták – ha nem
hóból akkor – miféle anyagból lehet (ál)hóembert alkotni.

„Egy cseppet sem didereg, jól bírja a hideget” – írja A hó-
ember címû versében Mentovics Éva. A Petõfi Mûvelõdési
Házban kiállított „hóemberek” egyik különlegessége, hogy
nem csak a hideget, de a meleget is jól bírták. Ráadásul mind

egyedi darab, mert nem hóból, hanem számos más, sok eset-
ben újrahasznosított anyagból gyúrták, azaz készítették õket
az ötletes résztvevõk. „Udvarunkon, ablak alatt álldogál egy
fura alak.” – olvassuk Gazdag Erzsi költeményében. A hóem-
berkészítõ versenyt záró kiállításon bizony nem egy „fura
alak” tetszelgett, hûen tükrözve a fiatalok és a vállalkozó ked-
vû, kissé kevésbé fiatalok kreativitását.

Készültek ötletes rajzok, és különféle technikákat ötvözõ,
háromdimenziós képek, de alkottak hóembert autógumiból,
nikecellbõl, WC papír gurigából, mûanyag kupakokból, kido-
básra ítélt dobozokból, sõt lámpabúrából, csomagoló papírból,
maradék fonalakból és még nagyhasú söröshordókból is.

A kiállított rendhagyó, „fura alakok” nem csak alkotóik
számára jelentettek kellemes elfoglaltságot, hanem a látogatók
arcára is mosolyt csaltak, bizonyítva, hogy a téli hónapokban
sem kell lemondani a hagyományos játékokról. Ha nincs hó,
van sok más alkalmas anyag, ami némi képzelõerõvel bármi-
vé, így akár még hóemberré is varázsolható.

Egyébként, a hóemberek világnapját Cornelius Graetz hó-
emberrajongó és hóembergyûjtõ hívta életre, január 18-ai dá-
tummal. A mókáról és a havas játékokról szól ez a nap világ-
szerte, már ahol ezt megtehetik. Városunkban is sikerült játék-
ba hívni az ovisok és iskolások kisebb-nagyobb csoportjait és
egyéni pályázóit, de még a nyugdíjasokat is, így csaknem het-
ven „fura alak”, azaz nem hóból készült „hóember” várta az
érdeklõdõket a mûvelõdési házban megrendezett kiállításon és
a résztvevõket megjutalmazó eredményhirdetésen.
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WÁGNER ÉS TÁRSA
TEMETKEZÉS

ÁLLANDÓ 24 órás szállítási ügyelet:

70/637-42-27

Információ: Paré Csilla 70/944-2562

Kérésre házhoz megyek!

Iroda: Várpalota, Szent Imre utca 11. (SZTK utcája)

KÖSZÖNJÜK
Ezúton szeretnénk megköszönni 

A II. Rákóczi Ferenc és az Ady Endre Német
Nemzetiségi Nyelvoktató Általános Iskola 

pedagógusainak, a Hétszínvirág Napköziotthonos
Óvoda és Bölcsõde és a Süni Napközi-otthonos

Óvoda óvodapedagógusainak, valamint a Berhidai
Mûvelõdési Ház és Könyvtár dolgozóinak az 

adventi mesék felolvasását.
Nagy örömet szereztek a gyerekeknek.

Köszönjük a segítséget és a közremûködést a Portán
megrendezett Mindenki karácsonya programunkon:

Az Aranyalma Református Általános Iskola tanulóinak
és Kovács Attilának, az Ady Endre Általános Iskola
Violin kórusának, a II. Rákóczi Ferenc Általános Iskola
tanulóinak, a Berhida Táncegyüttesnek, a Búzavirág Nép-
dalkörnek és az Õszi Napfény Népdalkörnek, a Kacabaj-
ka Folkmûhelynek, Moharos Cintiának, a Rokolya Nép-
táncegyüttesnek, Sztankovicsné Gál Adriennek, a Kapu a
Holnapra Egyesületnek, a Romani for Berhidának és nö-
vendékeinek, a Maurer-Team Berhida Lovasegyesületnek
és a PERSZE Gyermekszínjátszó Körnek.

Igazi karácsonyváró hangulatot teremtettek az érdeklõ-
dõknek.
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Kertindító programok kezdõ hobbikertészeknek is 
Városi vetõmag börze a kultúrházban

Könnyed, de hirtelen érkezett, tavaszias idõjárással lepett
meg bennünket a február eleje. Bár még korainak tûnik, a
szokatlanul magas hõmérséklet már sok kertészkedõt késztett
egy kis kerti munkára. A naptárra tekintve azonban jól tud-
juk, a telet még nem kell temetni, de a konyhakerti vetemé-
nyek elõkészületeit – az idõjárástól függetlenül is – érdemes
már február végén, március elején elkezdeni. A Kertbarát
Kör is minden évben február végére idõzíti a hagyományos,
városi vetõmagbörzéjét, amire idén február 23-án és 24-én
várják az érdeklõdõket a Kossuth utcai mûvelõdési házban.

A február végi vetõmag- és szaporítóanyag-börzén a szak-
emberek elõadása mellett növényvédelmi szaktanácsot is kap-
hatnak, és beszerezhetik a kertészkedéshez szükséges szaporí-
tóanyagokat és még pár szükséges kelléket is.

- Ahogy a kora õszi terménykiállításunkra – úgy minden év
elején kiemelt figyelmet fordítunk a vetõmagbörze megrende-
zésére is, amelyre a tagjaink lelkesen készülnek és sokat dol-
goznak a sikeréért - fogalmazott Kellerné Szász Anikó, az im-
már több mint ötven éve mûködõ Berhidai Kertbarát Kör ve-
zetõje.

- Szeretném azonban hangsúlyozni, hogy ez a rendezvény
legfõképpen a település lakosságának szól, nekik szeretnénk
tanácsainkkal és a bevált szaporító anyagok ajánlásával segí-
teni a kerti munkálatokban. Mi ugyanis bármikor megoszthat-
juk egymás között a terményfajtákról és termesztésükrõl szer-
zett tapasztalatainkat, és csereberélhetjük a szaporítóanyago-
kat, amit természetesen meg is teszünk, de a börzét azért szer-
vezzük, mert az a célunk, hogy a gyakorlati tudásunkat, és a
legjobban bevált szaporítóanyagokról szóló ismereteinket
megosszuk mindazokkal, akik csak nemrég döntötték el, hogy
belefognak a zöldségtermesztésbe. De természetesen örömmel
látjuk azokat is, akik nem most kezdik a kertészkedést, viszont
nyitottak arra, hogy ezen a területen is bõvítsék a tudásukat.
Nos, aki nem csak füvet növeszt a kertjében, jól tudja, hogy
napjainkban a hagyományos gondozás nem elég, hiszen a sze-
szélyes idõjárási viszonyok mellett, az egyre ravaszabbul tá-
madó kártevõkkel is keményen fel kell venni a harcot, ha az
elvetett magokból, kiültetett palántákból termést szeretnénk
betakarítani – magyarázta lapunknak Anikó.

A Berhidai Vetõmagbörzének egyébként igen jó híre van,
elismeréssel emlegetik, nemcsak a környezõ településeken is,
ráadásul a zalaegerszegi testvérközösség tagjai is leginkább

februárra tervezik az évenként megejtett látogatásaik idõ-
pontját, hogy mindenképpen részt vegyenek a börzén. Mond-
ják, nagyon hasznosnak tartják a szaktanácsokat, és mindig
jóféle szaporítóanyagokkal térnek haza Berhidáról. Idén pe-
dig budapesti és székesfehérvári kertbarátok is érkeznek a
rendezvényre.

A berhidaiak kertindító programjain ezúttal a kör tagjainak
sokéves tapasztalatai mellett, kiváló szakelõadást is hallhatnak
az érdeklõdõk. Az elismert biokertészmérnök, Székely
Gyöngyvér tart majd ismeretterjesztõ elõadást pénteken, feb-
ruár 23-án 16 órai kezdettel. Õ az egyetlen biogazdaboltot
üzemeltetõ kertészmérnök hazánkban. Ezúttal elsõsorban a
kártevõk elleni természetes, nem vegyi anyagokkal való véde-
kezésrõl osztja meg tapasztalatait és javaslatait. Erre az elõ-
adásra a meghívott vendégeken kívül, szívesen látják a helyi
érdeklõdõket is, de tekintettel a mûvelõdési ház befogadóké-
pességére, a saját kényelmük érdekében, azt kérik a szerve-
zõk, hogy részvételi szándékukat jelezzék a Kellerné Szász
Anikónál, a 06 30 976 2179 telefonon!

A Berhidai Kertbarát Kör tagjai a korábbi évekhez híven,
idén is a szívesen megosztják a tudásukat, tapasztalataikat és
a jól bevált szaporító anyagokat a helyi érdeklõdõkkel. A ve-
tõmag börze tehát február 23-án, pénteken 9 órakor nyit és
másnap szombaton, február 24-én délután 2 óráig várja váro-
sunk gyakorló és jövõbeni kertészkedõit. Ne hagyják ki!
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KORÁN VETHETÕ MAGOK A BERHIDAI
KERTBARÁT KÖR AJÁNLÁSÁVAL

Réde: Vörös Óriás sárgarépa, Retek francia reggel,
F1 Lugas paradicsom, Szintetikus cecei tv paprika.

VKI: Mohafodrozatú petrezselyem, 
Debreceni világoszöld borsó.

Kerti Mag: Hanácska petrezselyem, 
Fehér fõzõhagyma

A felsorolt szaporítóanyagok árából a 
BERHIDAI GAZDABOLTBAN 

minden vevõ 10%-os kedvezményben részesül 
A SZELVÉNNYEL.







2024. január-február Önkormányzati Híradó 11

Adventi gyertyagyújtások
Január 6-án, vízkereszt napján elbontottuk a Betlehemet és

az adventi koszorút, melyet advent elsõ vasárnapjára nagy
szeretettel állítottunk fel, hagyományosan a Szent Kereszt
Templom melletti téren, Berhida lakosainak.

Az idei évben, nagy örömünkre, három adventi vasárnapon
is ragyogott és élt a koszorú.

Az elsõ, a hit gyertyájának meggyújtására, hagyományosan
egyesületünk várta az érdeklõdõket. Az ünnepi mûsor mellett, a
gyerekeknek forró csokival, pillecukorral, popcornnal kedvesked-
tünk, emellett felülhettek egy igazi régi lovas szánkóra, és az állat-
simogatóban bárányokkal és szalagos álölyvvel találkozhattak.

Az esemény ismételten egy közös összefogás eredménye,
ezért hálával tartozunk mindenkinek, aki segített ebben nekünk:

Köszönjük a színvonalas mûsort a Süni Napközi Otthonos Óvo-
da ovisainak, a Kacabajka Folkmûhelynek és az Alapfokú Mûvé-
szeti Iskola növendékeinek, és felkészítõ tanáruknak, Füredi
Istvánnénak, mellyel az adventi várakozáshoz illõ ünnepi hangula-
tot teremtettek. Az adventi koszorút Simon László atya áldotta meg.

A hatalmas koszorúhoz ismét kaptunk felajánlásként fe-
nyõágakat, köszönjük Kolostyák Józsefné Krisztinek és Dick

Ferencnek. Az állatsimogatóba Horváth Anita és Keresztes Já-
nos hozta az állatokat. A betlehem összerakását a Joker Fának
köszönjük, az áramszolgáltatást pedig Brenner Anitának.

A betlehem elszállításában Havasfalvi Ádám segített, a
Gáspár Tüzépnek a tárolásért, a TESZ-nek pedig a koszorú
maradványainak elszállításáért mondunk köszönetet.

A remény és az öröm gyertyák meggyújtását a Berhidai
Mûvelõdési Ház és Könyvtár szervezte.

A második adventi vasárnapon az Országos Musical & Ope-
rett kurzus adott egy csodálatos mûsort a szikrázóan havas téren.

A harmadik adventi vasárnapon pedig Karácsonyi álom cí-
mû mûsorral hangolódhattunk az ünnepre, gyönyörû karácso-
nyi énekeket hallhattunk Fésüs Éva, Gurcsóné Medve Erika,
Piczil György és Plesz Zsolt elõadásában.

A szervezõk mindhárom alkalommal forralt borral, forró
teával és egy kis harapnivalóval várták a rendezvényre érkezõ
vendégeket.

Köszönjük mindenkinek, akik, megtisztelték az ünnepi mû-
sorokat és részesei voltak az ünnepi várakozásnak. 

Kapu a Holnapra Egyesület

Aki ott volt, jól érezte magát
Még az esõ sem moshatta el az elsõ berhidai Morzsapartit

Vízkereszt ünnepe Jézus megkeresztelkedése a Jordán-
ban, de egyben a karácsonyi ünnepek végét is jelenti. Ekkor
szokás a karácsonyfát díszeitõl megszabadítani, és Magyar-
országon ez a nap valójában a farsang kezdete is. Ebbõl az
alkalomból a Status Quo Berhidán Csoport Simon Gyula és
Simonné Cziráki Andrea vezetésével, január 6-ra közösségi
Morzsapartit hirdetett, és bár az idõjárás szûnni nem akaró
esõre fordult, a rendezvényt mégsem mondták le.

A szervezõket nem riasztotta el a kérlelhetetlen esõ hiszen, ha
a vízkereszt Jézus megkeresztelkedésének ünnepe, akkor az égiek
által küldött esõcseppek épp megfelelõek a közpark közösség ál-
tali „birtokbavételére”, hiszen melegen öltözve és esernyõvel, no
meg jó társaságban igazán el lehet tölteni egy órát a szabadban.

Már a szeptemberi hivatalos átadásakor leszögezte Pergõ
Margit polgármester, hogy a Lakath tér nem lesz helyszíne
sem a közelgõ, sem a késõbbi Behidai Napok rendezvényei-
nek. Ennek egyszerû oka, hogy nem szeretnék, ha a 200 mil-
lió forint állami támogatásból kialakított közösségi park sérü-
lékeny növényzete, facsemetéi és szabadtéri bútorai kárt szen-
vednének. De sietett hozzátenni: a Lakath parkot úgy tervez-
ték, hogy kisebb, meghittebb közösségi rendezvényekre alkal-
mas legyen. A vízkereszt napi morzsaparti pedig remek példa

volt arra, hogy némi összefogással, önzetlenséggel és önkén-
tes munkával simán össze lehet hozni egy remek hangulatú
rendezvényt, még akkor is, ha vigasztalhatatlanul esik az esõ!

Mint kiderült, nem is „morzsákkal”, hanem frissen sült pogá-
csával, süteménnyel, forró itallal és finom, lila hagymás zsíros
kenyérrel várták a kellemetlen idõvel dacoló érkezõket. A jó han-
gulatot csak fokozta a CseberVeder Táncmûhely tagjainak bemu-
tatója. Meggyõzõdésünk, hogy sokkal többen csatlakoztak volna
a rendezvényhez, ha nem szólt volna közbe az idõjárás. A Simon
házaspárnak és segítõiknek viszont ez sem szegte kedvüket.

A Status Quo Közösségi oldalon örömmel tudósítottak a park-
ba szervezett eseményrõl, megköszönve, hogy az esõ és a hideg
ellenére mégis voltak, akik kitartottak és a jelenlétükkel megtisz-
telték a parkba szervezett, elsõ közösségi rendezvényt, amellyel
nemcsak jelképesen, hanem valóságosan is birtokba vették a szép
parkot és teret, amire olyan sokáig vártak a helyiek. Hozzátették,
bíznak abban, hogy ez csak a kezdet volt, és még rengeteg hason-
ló, jó hangulatú közösségépítõ program követi majd, amelyen sok
berhidai fogja jól érezni magát. Beismerjük-e, vagy sem, a talál-
kozásokra, a barátkozásokra, jó beszélgetésekre mindannyiunk-
nak szüksége van, csak ki kell mozdulni otthonról!
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EZ TÖRTÉNT...

Egy Berhidán élõ kedves nénitõl kaptuk ezt a régi történetet, és örömmel közzé tesszük.

Nyedámi farsang
A háború után, már nem tudom hányban történt. A szom-

szédasszonyok összebeszéltek, hogy csináljanak farsangot. Az
én anyukám az utca összes házához elment, és meghívta a hoz-
zá korban közel álló utcabelieket, hogy jöjjenek el, mert batyus
farsangot tartunk. Nálunk zene, tánc és jó mulatság lesz.

Kipakolták a nagyszobából az ágyakat meg a kályhát, és az
asztalokat U alakban fehér lepedõkkel letakarták. A székeket
megbõvítették az ülésdeszkákkal, amire lópokrócokat terítet-
tek. A konyhából tánchelyiséget csináltak. Megfogadták a K.
Laci bácsit, aki nagyon jó tangóharmonikás volt, és sok jó nó-
tát tudott. Kora este aztán szállingóztak a párok. Húsos tálak-
kal, sütivel és boros üvegekkel, demizsonnal jöttek. Koccint-
gattak, örült mindenki a találkozásnak. Körülbelül huszonöten

jöttek el. A Laci bácsi csinálta a hangulatot. Feloldódott min-
denki és nótáztak, táncoltak, keringõztek. Gyakran elõjöttek a
katonanóták, pl. a Síromra nem borul senki… . Akkoriban na-
gyon divatosak voltak. A férfiak nótáztak, hogy Befogom a
lovamat…, meg a Kis kút kerekes kút… Volt olyan jó hangu-
lat, még a csizmaszárát is csapkodták a férfiak. Közben ettek,
ittak, nagyon jó hangulat volt. Hajnalig járták a táncokat, fúj-
ták a nótákat. Már világosodott, amikor Laci bácsi zeneszóval
a kapuig kísérte a vendégeket.

Volt is ám visszhangja, hogy a Nyedámban farsangoltak az
utcabeliek, és milyen jól sikerült, annak ellenére, hogy az élet
nehéz volt akkoriban.

Dédi
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LAPZÁRTÁJA:

Kérjük, az újságba szánt írásaikat, hirdetéseiket eddig az idõ-
pontig szíveskedjenek eljuttatni hozzánk, ellenkezõ esetben
már csak a következõ számban kaphatnak helyet. A cikkeket
a kulturhaz@berhida.hu e-mailre kérjük megküldeni.
A megjelent olvasói írások és hirdetések tartalmáért nem válla-
lunk felelõsséget! Közlés esetén fenntartjuk a szerkesztés jogát.

2024. március 11.





Hulladékszállítás tájékoztató
Tisztelt berhidai Lakosok!

Tájékoztatjuk a Tisztelt lakosságot, hogy 2024. január 01. napjától városunkban a kommunális (háztartási) valamint, a sze-
lektíven gyûjtött hulladék elszállítást a Várpalotai Közszolgáltató Nonprofit Kft. végzi.

A hulladékszállítással, panaszkezeléssel, új bekapcsolással és adatváltozással kapcsolatos bármely ügyintézés lehetséges:

Személyesen: 8100 Várpalota, Fehérvári út 7. (Nyitvatartás: hétfõ: 7-14; szerda: 7-19; péntek: 7-12)
Telefonon: +36/88/592-112
E-mailen: szallitas@vpkozuzem.hu

További információ a https://vknk.hu/hulladekgazdalkodas internetes honlapon érhetõ el, továbbá a hulladékgazdálkodás me-
nüpont alatt az ügyintézést elõsegítõ letölthetõ dokumentumok találhatók.

Berhida Város Önkormányzata

Elérhetõségek
Berhidai Közös Önkormányzati Hivatal
(8181 Berhida, Veszprémi út 1-3.):
Tel.: 06-88/596-580
Email: berhida@berhida.hu

Dr. Fabriczki-Vidáts Andrea fogorvos 
(8182 Berhida, Szegfû út 3.)
Tel.: 06-20/568-3551
Hétfõ, Szerda: 7:30-15:00
Kedd, Csütörtök: 12:30-20:00
Péntek: 08:00-14:00
Idõpontkérés hétfõtõl csütörtökig 13:00-14:00 óráig
Email: berhidadent@gmail.com

Dr. Izsák Dénes 3 sz. Felnõtt háziorvosi körzet 
(8182 Berhida, Szegfû út 3.):
Tel.: 06-20/330-7061
Hétfõ: 09:00-13:00 (12:00-13:00-ig prevenciós ellátás)
Kedd: 12:00-14:00
Szerda: 09:00-13:00 (12:00-13:00-ig prevenciós ellátás)
Csütörtök: 12:00-16:00 (15:00-16:00 prevenciós ellátás)
Péntek: 10:30-12:30
Email: peremartonizsak@gmail.com
Asszisztens telefonszáma: 06-70/235-4654

Dr. Rónay Barnabás 2. sz. felnõtt háziorvosi körzet 
(8181 Berhida, Hunyadi tér 2.):
Tel.: 06-88/879-440, 06-30/381-83-93
Hétfõ: 13:40-15:30
Kedd: 08:00-09:30
Szerda: 13:40-15:30
Csütörtök: 8:00 – 09:30
Péntek: 8:00 - 09:30
E-mail: rendeloberhida2@gmail.com

Dr. Rónay Barnabás 
(8181 Berhida, Hõsök tere 34.)
Tel.: 06-88/455-040, 06-30/381-8393
Hétfõ: 8:00 – 11:00
Kedd: 13:00 – 15:00
Szerda: 8:00 – 11:00
Csütörtök: 13:00 – 15:00
Péntek: 9:30 – 11:00
Email: rendeloberhida@gmail.coma

Dankáné Dr. Csontai Erzsébet gyermekorvos 
(8181 Berhida, Hõsök tere 38.)
Tel.: 06-88/455-344
Hétfõ: 11:00-14:00
Kedd: 11:00-14:00 (09:00-10:00-ig iskola egészségügy
Szerda: 08:30-11.30 csecsemõ tanácsadás

12:00-14:00 betegellátás
Csütörtök: -
Péntek: 8:00-12:00

Email: gyermekorvosberhida@gmail.com
Dankáné Dr. Csontai Erzsébet gyermekorvos 
(8181 Berhida, Szegfû út 3.)
Tel.: 06-88/455-538
Hétfõ: 08.00-10:00
Kedd: -
Szerda: -
Csütörtök: 10.00-12:00 csecsemõ tanácsadás

12:00-13:00 iskola egészségügy
13:00-15:00 betegellátás

Péntek: -
Email: gyermekorvosberhida@gmail.com

Bogdán László Fõépítész 
(8181 Berhida, Veszprémi út 1-3.)
Tel.: 06-30/070-0996
Email: foepitesz.keletbalaton@gmail.com
Ügyfélfogadás: szerda 08:00-12:00
Telefonon: Hétfõtõl péntekig 08.00-15:00 óráig


